3)
4)

plomeria o los cables eléctricos. Taladar y colocar los tacos quitando la plantilla.
Fijar los dos soportes a la pared con los tornillos.
Sobreponer las dos tapas a los soportes de pared.

Limpieza y mantenimento

1)
2)
3)
4)

No usar ningun detergente abrasivo, disolventes o gasolina.

Para el mantenimiento: limpiar el articulo exclusivamente con detergentes neutros
Después de cada limpieza aclarar con abundante agua.

Cuando existan depositos calcareos, Gedy recomienda utilizar &cido acético al 25% o
simplemente vinagre casero.

LET OP:

Het doucheklapzitje is in een douchekabine of badkamer te gebruiken. MONTAGE ALLEEN
OP EEN STABIELE, DRAAGKRACHTIGE MUUR. HET OPPERVLAK MOET VLAK ZIJN.

Max. belasting tot. 120 kg.

MONTAGEHOOGTE:

De Montagehoogte wordt eigenlijk door de lengte van de gebruiker bepaald. Gemiddelt
zal dit tussen 500 — 600 mm. zijn (gemeten vanaf bodem douchebak of bad).

Tip: meet de zithoogte van uw favoriete / meest comfortable stoel en houd deze hogte
voor de doucheklapzit aan.

MONTAGE:

1)
2)

3)
4)

Breng het boorsjabloon waterpas op de juiste plaats aan.

Als u de doucheklapzit bevestigt, dient u op te passen voor sanitaire en electrische
leidingen. Op de aangegeven punten boor boren. Breng de pluggen in en verwijder
het sjabloon.

Bevestig de wandsteunen.

Breng de afdekkappen over de wandsteunen aan.

Raadgevingen voor reinigen en onderhoud

1)
2)
3)
4)

Geen schurende of agressieve middelen gebruiken, in geen geval verdunner of
benzine.

Voor het onderhoud: het artikel alleen schoonmaken met neutrale producten. Na
reiniging altijd goed naspoelen met water.

Bij sterke kalkafzetting beveelt Gedy een azijn- verdunning van 25% aan of normale
huishoud -azijn.

Geen shampoo en badschuim gebruiken die polystryolhoudende kunststoffen aansten.

INFORMAGCOES IMPORTANTES:

O assento inclinavel foi concebido para a montagem na cabina de chuveiros ou em
banheiros. A MONTAGEM DEVE SER EFETUADA DE QUALQUER MANEIRA SOMENTE EM UM
MURO OU UMA PAEDE RESISTENTE, A SUPERFICIE DEVE SER PLANA.

Antes da montagem o instalador deve verificar que a construcdo da parede de montagem
seja idonea para garantis uma fixagdo segua de todos os parafusos de fixagao.

Capacidade maxima: 120 kg

ALTURA DE MONTAGEM:

A altura de montagem do assento inclindvel dipende muito da altura do usuario.
Normalmente se usa a uma altura de 500 - 600 mm. medidos a partir do fundo da base
do chuveiro ou do piso banheiro. Um método simples para estabelecer a altura ideal
de montagem é o seguinte: medir a altura de uma cadeira que seja confortavel para o
usudrio e fixar o assento do chuveiro a uma altura semelhante.

MONTAGEM:

1)
2)

3)
4)

Aplicar horizontalmente o prumo de furacao fornecido na altura determinada.
Furar prestado atencdo que nos pontos de furacao nao haja condutores de corrente
ou agua. Inserir as buchas. Remover o prumo de furagao.

Fixar os dois suportes murais.

Apos ter fixado firmemente todos os parafusos, aplicar as duas cavidades nos
suportes murais.

Instrucdes de manutencao e limpeza

1)
2)

3)
4)

Nao usar abrasivos, em nenhum caso diluente ou gasolina.

Para a manutencao: limpiar o artigo exclusivamente com detergentes neutros. Apds a
limpeza enxaguar bem com agua.

No caso de um grande depdsito calcario aconseha se vinagre.

N&o usar preparados para banheiro (sais etc.) que podem atacar poliestireno e similares.

BAXXHAA UHOOPMALINA

OTKnaHoe cvaeHbe NpeAHasHavyeHo AnA yCTaHOBKW B yLIEeBbIX KabrHax Uiy B BaHHbIX
KOMHaTax.

B nto6om cnyyae KpenneHe AOMKHO OCYLLECTBAATLCA TONIbKO Ha MPOYHYIO CTEHY.
MoBepPXHOCTb JOMKHa ObITb POBHOW. MNepes MOHTaXKOM HEOOXOANMO YAOCTOBEPUTLCA B
TOM, YTO MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO MiIaHNPYETCA YCTaHOBUTL U3aenne, obecneynsaet
HapéXHY GUKcaLmio KPenEXHbIX BUHTOB.

MakcnmanbHaa Harpyska - 120 Kr.

BbICOTA MOHTAXA

BbicoTa, Ha KOTOPOW yCTaHaBNNBAETCA OTKNAHOE CUAEHbE, 3aBUCUT B OCHOBHOM OT POCTa
nosnb3oBaTens. O6bIuHO n3genve Kpenutca Ha BbicoTe 500 - 600 MM OT nosa AyLua UiV BaHHOM
KOMHaTbl. [1na onpefeneHna naeanbHOW BbICOTbl MOHTaXa PeKOMEHAYEeTCA NU3MEPUTb BbICOTY
CTyna, yaobHoro Ana nonb3osaTens, U NPUKPENnUTb CUAEHbE Ha STON BbICOTe.

MOHTAX

1)
2)

3)
4)

MPUNOXKNTb FOPM3OHTANIBHO NMPUAraembli MOHTaXKHbI WaboH Ha BbicOTe
KpenneHus.

MpocBepnnTb OTBEPCTVA, NPEeABaPUTENBHO YAOCTOBEPUBLUKCD, YTO B STOM MECTe He
NPOXOAAT BOLONPOBOAHbIE TPYObI IV 3NeKTpUYecKme NpoBoaa. BctasuTtb NpobKy.
YOanuTb MOHTaXHbI LIAGIOH.

YCTaHOBUTb ABa CTEHHbIX KPOHLUTEHA NPV MOMOLYM MpraraembliX BUHTOB.

3aTAHYB BUHTbI, yCTAaHOBUTE AiBE HAKMIAAKMN Ha CTEHHbIE KPOHLUTENHbI.

MHCTpYKLUMA No 06CNy>KNBaHMIO N YNCTKE

1)

2)
3)

3anpeLaeTcs Cnonb3oBaTb abpasrBHbIE MAaTePUasbl, OPraHNYeCcKne PacTBOPUTENN
1 GEH3VH.

[inA ynaneHns coneBbiX OTNOXKEHWI PEKOMEHYETCA UCMOJIb30BaThb YKCYC.

He ncnonb3yiite cpeacTBa ANA BaHH (CONMY U T.N.), paspyLuatoLie noancTmpon n
Apyrue nnactmMacchbl.

POMEMBNE INFORMACLJE:

Pregibni sedeZ je namenjen namestitvi v tus kabinah ali v kopalnicah.V VSAKEM PRIMERU
JETREBA SEDEZ PRITRDITI IZKLJUCNO NA ZID ALI NATRDNO STENO. POVRSINA STENE
MORA BITI RAVNA. Pred namestitvijo mora monter preveriti, da je namestitvena stena
dovolj trdna za varno in solidno namestitev vseh vijakov za pritrjevanje.

Maksimalna nosilnost: 120 kg.

NAMESTITVENA VISINA:

Namestitvena visina pregibnega sedeza je v veliki meri odvisna od visine uporabnika.

V vecini primerov se sedez montira 500-600 mm od dna tus kabine ali od tal kopalnice.
Idealno namestitveno visino lahko dolocite na sledeci nacin: zmerite visino stola, ki je za
uporabnika udoben, in namestite sedez na podobni visini.

NAMESTITEV:

1) Nastavite priloZeni vzorec lukenj vodoravno ter na dolo¢eni vidini.

2) Izvrtajte luknje, pri tem pa pazite, da se na preluknjanih mestih ne nahajajo elektri¢ni
prevodniki. Vstavite vlozke. Odstranite vzorec za luknje.

3) Privijte oba zidna nosilca.

4) Potem ko ste tesno privili vse vijake, nastavite obe ohisji na zidna nosilca.

Navodila za vzdrzevanje in ¢is¢enje

1) Ne uporabljajte grobih ¢istil, predvsem pa ne topil ali bencina.

2) lzdelek ¢istite izkl ju&no z neutralnimi ¢istilnimi sredstvi.
Po ¢is¢enju splaknite povrsino z vodo.

3) Gedy priporo¢a, da debelejse apnencaste obloge odstranite s kisom.

4) Ne uporabljajte preparatov za kopanje (soli ipd.), ki bi lahko razjedli polistirol in
podobne materiale.

VAZNE INFORMACLJE:

Preklopno sjedalo je predvideno za montazu u tus kabinama i kupaonicama. MONTIRATI
OBAVEZNO NA CVRSTI | RAVAN ZID.

Prije montaze provjetiri vrstu zida i vijaka za sigurnu montazu.

Maximalna nosivost: 120 kg.

VISINA MONTAZE:

Visina montaze najvise zavisi o visini korisnika.

Uobicajeno se montira na 500 - 600 mm od poda odnosno od tus kade.

Jednostavan nacin za odredivanje idealne visine: izmjerite visinu stolice na kojoj korisnik
udobno sjedi i montirajte preklopno sjedalo na pribliznoj visini.

MONTAZA:

1) Postavite 3ablonu za rupe na odgovarajucoj visini.

2) Probusite rupe vodeci ra¢una da na tom mjestu nema elektri¢nih zica ili cijevi za vodu.
Umetnite tiple. Maknite sablonu.

3) Zasarafite zidne nosace

4) Nakon sto su svi vijci ¢vrsto zategnuti postavite sjedalo na zidne nosace

Uputstvo za odrzavanje i ¢is¢enje

1) Ne upotrebljavajte ni u kojem slu¢aju abrazivna sredstva, razrediva¢ ili benzin.
2) Preporuca se neutralni deterdzent. Nakon ¢isé¢enja dobro isprati vodom.

3) U slu¢aju naslaga kamenca preporuca se koristiti ocat.

4) Ne upotrebljavati soli za kupke koje mogu ostetiti povrsinu sjedala

>HMANTIKEXZ NAHPO®OPIEX:

To avadIm\oUEVO KABIoUA OXESIACTNKE YIA T CUVAPHOAOYNON OE KOWTTIVEG AOUTPWV 1 OE XWPEOUG
préaviou. H XYNAPMOAOIHZH XE ONMOIAAHMOTE MEPIMTOXH MPEMEI NA TINEIMONO XE TOIXO
H ZE STEPEO TOIXQMA, H EMNIOANEIA MPETMEI NA EINAI ENIMEAH. Mptv Tnv cuvappoAdynon o
EYKATOOTATNG TIPETEL VA BERAWOE] OTL N KATACKELH TOU TOIXOU OUVOPIOAOYNONG EiVall KATAANNAN
va e£00QANAOEL EVal ACPONES TTIACHIO OAWV TWV BISWV OTEPEWONG.

Méyiotn ikavotnta goptiou: 120 Kg.

YWYOX XYNAPMOAOIHXZHX:

To UYog cuvappoAdynong Tou avadimioupévou kabiopatog e€aptdTal TOAU amd To VYOG
TOU XPROTN. Kavovikd to UYog gival 500 - 600 mm amd to SAmedo NG VIOUsIEPAG 1 amod To
Sdamedo Tou pmaviou.

Mia eukoAn pnéBodo¢ yia va kabopioete To 1I8AVIKO UPOG cuvappoAdynong eivatl n
AKOAOLON: UETPATE TO VYOG HIAG AVETNG KAPEKAAG VIO TO XPrOTN KAl OTEPEWVETE TO
KAB1opa TNG vtouaiépag o€ éva mapouoto VYPoC.

ZYNAPMOAOIHZH:

1)  E@apudlete opilévtia tn KoAUmpa S1dtpnong mou mapéxetal oto kaboplopévo UPoc.

2) Tpumdte MPOoEXOVTAG OTL OTA ONpeia Silatpnong Sev UTTEAPXOLV AywYOUG PEVMATOG A
vepoU. TormmoBeTeite Toug TAKOUG. Agalpeite TN KaAiumpa Sidtpnong.

3) Bibwvete Ta V0 OTNPEiIYHATA TOU TOiXOU.

4) Metd mou otepewoate Kahd ONec TG Bideg, epappolete Ta SVo mepIBARUATa oTa
oTNPiypaTa Tou  Toixou.

Odnyieg ouvtRpnong Kal Kabapiopatog

1)  Mn xpnotpomoleite AelavTIKd, Kat og Kapia mepimtwon StaAutn A Beviivn.

2) KaBapioTe To MPOLOV, ATTOKKEIETIKA KAl HOVO, pE oudétepa poiovta KaBaplopov.
MeTd 1o KaBAploua, EEMAEVETE KOAA E VEPO.

3) Semepintwon peydAng cucowpeuong aoBeotémnetpag n Gedy oag cupBoulevel va
xpnotpomotioete EidL.
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Kotevni systém

Pfi montézi sedatka do sprchy je nutné vybrat 4 )

kotevni systém v zavislosti na typu stény. Je nut-

né zajistit, aby nebyla narusena c¢innost sedatka,

a sedatko bylo zaroven pevné uchyceno do sté-

ny. Je nutné, aby sténa zvolena pro montaz byla

pevna a odolna.

Tipy pro montaz:

*Pro stény z betonu, leh¢eného betonu nebo
cihel pouzijte nasledujici vybaveni, které je do-
déavéano spolecné se sedatkem:

- Samorezny Sroub 5.5x80 mm

- Nylonova hmozdinka 8x80 mm

*V pripadé montaze seddtka na stény, které nejsou kompaktni, je vhodné pouzit chemickou
kotvu pro kazdé jednotlivé upevnéni na sténu (neni soucasti baleni). V pfipadé nejasnosti kon-
taktujte dodavatele, ktery se specializuje v oblasti kotevnich systém.

Sistemi di fissaggio

Per non comprometterne la funzionalita, € necessario porre particolare attenzioni alla
scelta del fissaggio in base al tipo di parete su cui opera.

La parete su cui si deve effettuare il fissaggio deve avere una buona resistenza.

* Per muri in calcestruzzo, calcestruzzo cellulare oppure mattone, usare viti e tasselli in
dotazione

- Vite autofilettante in acciaio inox 5,5 x 80 mm.

- Tassello 8 x 80 mm in nylon

* Per altri tipi di muri interpellare un fornitore specializzato in sistemi di fissaggio.

Anchoring system

Special attention based on the type of wall needs to be taken in selecting the anchoring
system in order not to compromise the operation of the device: The selected wall must
have a good resistance. We have provided some installation examples below.

* For walls of concrete, cellular concrete or bricks use following devices provided in the
box:

- stainless steel self-tapping screw mm 5.5x80

- Nylon plug mm 8 x 80

* If working on walls which are not compact, it is advisable to use at least one chemical
expansion bolt for each wall attachment (not enclosed). If in doubt or for any other wall
not listed above, please contact a supplier specialised in anchoring systems

Systémes de fixation

Pour ne pas compromettre la fonctionnalité, il faut choisir avec attention le systeme de
fixation selon le type de paroi sur laquelle on intervient. Etant précisé que la paroi sur
laquelle on effectue la fixation doit avoir une bonne résistance, nous présentons ci-aprés
quelques exemples d'installation.

Exemple 1 - Béton, béton cellulaire ou brique : utiliser vis et chevilles fournis en la
confection

- vis-taraud mm. 5,5x80 en acier inoxydable

- cheville de nylon mm 8x80

Exemple 2 - En cas d'un différent type de mur pas énuméré ici ou si on opére sur des murs
non compacts il est préférable d’utiliser au moins une cheville chimique pour chaque
fixation murale et d'adresser a un fournisseur spécialisé en systémes de fixation.

Befestigungssysteme

Um die Funktionalitdt nicht zu beeintrachtigen, muss der von dem Wandtyp abhangigen
Befestigungsart besondere Aufmerksamkeit gelten. Vorausgesetzt, dass die Wand von
guter Qualitat ist, kdnnen folgende Installationsbeispiele befolgt werden:

Beispiel 1 - Beton, Porenbeton oder Ziegel: Verwenden Sie die in der Verpackung
belieferten Schrauben (mm. 5,5x80 aus Edelstahl) und Nylondubel

Beispiel 2 - Bei lockerem Mauerwerk sollte mindestens ein chemischer Dubel fur jeden
Wandanschluss verwendet werden: Wenden Sie sich bei Fragen an einen Fachmann fur
Befestigungssysteme.

Sistema de fijacion

Para no comprometer la funcionalidad, hay que prestar particular atencién a la eleccion
de la fijacion en base al tipo de pared en la que se opera. Considerando que la pared en
la que se va a efectuar la fijacién tiene que poseer una buena resistencia, a continuacién
presentamos algunos ejemplos de instalacion.

Ejemplo 1 - Hormigdn, hormigdn celular o ladrillo: Utilice los tornillos de acero inox de
mm.5,5x80 y los tacos de nylon de mm. 8x80 que estan incluidos en la confecciéon
Ejemplo 2 - Si va operar en paredes non compactas o non incluidas en el ejemplo 1,
sugerimos el uso de al menos un taco quimico para cada enganche de pared y que se
dirija a un proveedor especializado en sistemas de fijacién.

Bevestigingssystemen

Bijzondere aandacht dient te worden besteed aan de bevestigingssystemen die aangepast
dieden te zijn aan het type muur waarop de systemen worden bevestigd.

Vooropgesteld dat de bevestiging goed in de muur kann blijven zitten, kunnen wij het



volgende bevestigingssysteem aanbevelen.

Voorbeeld 1 - Cement, vezelcement of baksteen: Gebruik schroeven van mm 5,5 x 80 van
rvs staal en nylonpluggen van 8x80 mm. inbegrepen in de doos

Voorbeeld 2 - Als de muur niet compact is, dient u tenminste één chemische plug te
gebruiken per muurbevestiging en raadpleeg een specialist in muurbevestigingssystemen.

Bevestigingssystemen

Para ndo comprometer a sua funcionalidade, & necessario prestar muita atencao na
escolha da fixagdo conforme o tipo de parede onde serd aplicada a barra. Considerando
que as buchas escolhidas deven ser de boa qualidade e que a parede onde ira ser efetuada
a fixagdo deve ter uma boa resisténcia, apresentamos a seguir alguns exemplos de
instalacdo.

Exemplo 1 - Concreto, concreto celular ou tijolo: usar los parafusos para de agco inox de
mm. 5,5x80 e las buchas de nylon de mm. 8x80 incluidos na caixa

Exemplo 2 - Se trabalhar em alvenarias ndo compactas o nédo incluidas nos tipos citados
surgere-se o uso de pelo menos uma bucha quimica para cada engate na parede e
contatar um fornecedor specializado em sistemas de fixagao.

CuncTtembl KpenneHus

Heobxoanmo NpaBunbHO BbIGUPaTL KPernsieHna B COOTBETCTBMM C TUMOM CTEHbI.

CTeHa, K KOTOpOW Kpenutca wkad, AoxKHa OblTb 4OCTaTOYHO NPOYHON.

* [inA cTeH 13 6eToHa, AYENCTOro 6ETOHa U KAPMMYa NCMONb30BaTb KOMIMIEKTHbIE BUHTbI
1 NPOGKN.

- CTanbHble camOHape3atoLyme BUHTbI 5,5 X 80 mm

- HennoHoBsble Npo6kn 8 x 80bMM

* B OTHOLEHWW JPYriX TUMOB CTeH obpallanTech K cneymann3npoBaHHOMY NOCTABLUMKY
KpenexHbIX CUCTEM.

Nacini namestitve

Glede na tip zidu, na katerega zelite izdelek pritrditi, je treba skrbno izbrati nac’in
namestitve. Samo tako se zagotavlja njegova funkcionalnost.

Stena, na katero zelite izdelek pritrditi, mora imeti dobro odpornost.

* Za pritrditev na stene iz betona, porobetona ali iz opeke se posluzite prilozenih vijakov in
vlozkov.

- Vijak iz nerjavec’ega jekla 5,5 x 80 mm.

- Najlonski viozek 8 x 80 mm.

*V primeru, da bi omarico Zeleli namestiti na drug tip stene, se obrnite na strokovnjaka za
namestitvene in pritrditvene sisteme.

Nacin montaze

Kako bi omogudili ispravnu funkcionalnost proizvoda obratite posebnu paznju na izbor
vijaka za montazu ovisno o materijalu od kojeg je zid napravljen.

Zid na koji se montira mora biti ¢vrst:

* Za zidove od betona, betona ili cigle upotrijebite vijke i tiple koji su u pakiranju

- inox vijke 5,5 x 80mm

- nylon tiple 8 x 80 mm

* Za druge vrste zida konzultirajte ovlastene prodavace vij¢ane robe.

JUOTAMOTO OTEPEWONG

Ma va pn S1akivOuVEPETE TN AEITOUPYIKOTNTA, TIPETTEL VA TIPOCEEETE KAAA GTNV EMAOYK TOU
OTEPEWMATOG CUMPWVA HE TO €i60G TOIXOU OTO OTTOIO EVEPYEITE.

O T0iX0C OTO OTIO{O TIPETEL VO EKTENECETE TO OTEPEWMA TIPETTEL VA EXEL KOAN AVTOXH.

* Mo Toixol armd okuPOSeua, KEYEADSEG OKUPOSENA 1} TOUPBAQ, XpNOtHoTTOoLEiTE BISEG KaL
TAKOUG TTOU TTAPEXOVTAL.

- Bida autokoyAlotopnong amd avoeidwTto xaAuBa 5,5 x 80 mm.

-Tékog 8 x 80 mm arnd vadlov .

* [a aA\a €idn Toixwv ameuBuvBeite o€ éva mMPounOeuTH €I0IKEVUEVO OTA CUCTHHATA
oTEPEWONG.

DULEZITE INFORMACE

Sedatko je uréeno pro pouziti ve sprchovém koutu nebo v koupelné. SEDATKO MUSI BYT NAMON-
TOVANO NA PEVNOU STENU NEBO JINY PEVNY POVRCH. Je nutné, aby plocha stény byla rovna. Pied
montézi je nutné se ujistit, ze konstrukce zdi poskytuje pevné uchyceni pro véechny Srouby, které se-
datko upevnuji.

Maximalni nosnost sedatka: 120 kg.

VYSKA UCHYCENI

Vyska uchyceni sedatka zavisi na vysce uzivatele. Obvykle byva vyska uchyceni seddtka v rozmezi 500-
600 mm nade dnem vanicky sprchového koutu nebo podlahou koupelny.

Jednoduchd metoda pro stanoveni vysky uchyceni sedatka je zméfit vysku sedaku zZidle, kterou uziva-
tel nejvice pouziva, a sedatko pak upevnit v podobné vysce.

MONTAZ

a) Ve stanovené vysce upevnéte na sténu horizontalné sablonu pro vrtani - viz schéma.

b) Pfed samotnou montdazi se ujistéte, Ze v misté, kde bude sedatko upevnéno, neni vodovodni potru-
bi ani elektrické vedeni. Vyvrtejte otvory a vlozte kotevni systém (hmozdinky a Srouby). Odstrarnte
Sablonu.

c) Na zed upevnéte uchyceni sedatka.

d) Ujistéte se, Ze kotevni systém (hmozdinky a $rouby) je dobfe upevnén. Poté umistéte krytky na uchy-
ty sedatka.

Cisténi a udrzba

1. Nepouzivejte abrazivni a agresivni Cistici prostfedky, fedila nebo benzin. Nepouzivejte pfipravky s
obsahem alkoholu, kyselin a agresivni chemikalie.

2.Vyrobce pro ¢isténi doporucuje obvykly Cistici prostfedek pro domécnost nebo distici prostifedky
znacky ,Mister Propper”. Po ¢isténi se doporucuje vyrobek dikladné oplachnout vodou.

3. Pro odstranéni vodniho kamene vyrobce doporucuje pouzit octovou lazer (25%) nebo ocet pro po-
uziti v domacnosti.

4. Nepouzivejte sprchové gely nebo soli, protoze jsou agresivni viici polystyrenu a jinym podobnym
syntetickym materialim.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI:

Il sedile ribaltabile & stato concepito per il montaggio in cabine doccia o ambienti bagno.
IL MONTAGGIO IN OGNI CASO DEVE ESSERE FATTO SOLO SU UN MURO O UNA PARETE
SOLIDA, LA SUPERFICIE DEVE ESSERE PIANA.

Prima del montaggio l'installatore deve assicurarsi che la costruzione della parete di
montaggio sia idonea a garantire una sicura presa di tutte le viti di fissaggio.

Portata massima: 120 Kg.

ALTEZZA DI MONTAGGIO:

L'altezza di montaggio del sedile ribaltabile dipende largamente dall’altezza dell’'utente.
Normalmente si usa un‘altezza di 500 - 600 mm misurati dal fondo del piatto doccia o dal
pavimento del bagno.

Un semplice metodo per stabilire I'altezza ideale di montaggio € il seguente: misurare
I'altezza di una sedia che sia comoda all'utente e fissare il sedile doccia a un‘altezza simile.

MONTAGGIO:

1) Applicare orizzontalmente la dima di foratura in dotazione all'altezza stabilita.

2) Forare prestando attenzione che nei punti di foratura non si siano conduttori di
corrente o acqua. Inserire i tasselli. Rimuovere la dima di foratura.

3) Avvitare i due supporti murali

4) Dopo aver fissato saldamente tutte le viti, applicare i due gusci sui supporti murali.

Istruzioni di manutenzione e pulizia

1) Non usare abrasivi, in nessun caso diluente o benzina.

2) Siconsiglia I'uso di un detergente neutro. Dopo la pulizia risciacquare bene con
acqua.

3) Nel caso di un forte deposito calcareo si consiglia I'aceto.

4) Non usare preparati per bagno (sali ecc.) che possono intaccare la plastica.

IMPORTANT POINTS:

The shower seat has been designed to be fitted inside a shower cubicle or over a bath.

IT MUST BE FITTED TO A SOLID WALL OR OTHER FIRM SURFACE. The wall face must be flat.
The installer should ensure that the nature and construction of the wall provide a firm
fixing for all screws supporting the shower seat.

Max. user weight: 120 Kg.

FIXING HEIGHT:

The fixing height of the shower seat depends largely on the height of the user, it will
usually be somewhere between 500 - 600 mm above the bottom of the shower tray or
bath. A simple method of determining the shower seat height would be to measure the
seat height of the users favourite / most comfortable chair, and fix the shower seat at a
similar height.

INSTALLATION:

1) Affix the drill template to the wall horizontally, as per diagram.

2) Before fitting ensure that the position of the shower seat does not interfere with the
plumbing or electrical fitting. Drill holes, then insert bolts. Remove templates.

3) Fix the wall sockets to the wall.

4) Ensure that the fixing screws are fastened, then place the two cover caps on the wall
sockets.

Cleaning and maintenance

1) Do not use scouring or aggressive detergents, or petrol or thinner.

2) Gedyrecommends a general household mild detergent.
After cleaning rinse well with water.

3) Gedy recommends for lime deposit a vinegar essence (25%) or household vinegar.

4) Do not use shower gels as they are aggressive to plastic materials.

NOTE IMPORTANTE:

Le siege de douche a été concu pour la salle de bains ou cabinet de douche.

LE MONTAGE DOIT ETRE EFFECTUE SUR UNE CLOISON SOLIDE ET UNE SURFACE LISSE.
Linstallateur doit utiliser les chevilles adaptées a la cloison ou doit étre fixée le siege.

Poid max. 120 kg.

HAUTER D’UTILISATION:

L'hauteur standard est entre 450 - 550 du sol ou du receveur de douche. Sinon mesurez
I'hauteur d’un tabouret sur lequel la personne qui doit utiliser le siege se trouve a l'aise.

MODE DE MONTAGE:

1) Le modéle de percage est collé sur le mur a I'hauteur souhaitée.

2) Pendantle montage, on doit faire attention au canalisation et a la conduite
d’électricité. Percez et insérez les chevilles.

3) Fixez bien les supports murals avec les vis et assurez - Vous qU'ils soient bien bloqués.

4) Mettez les deux consoles dans leur logement du chaque support mural.

Nettoyage et entretien

1) Ne pas employer de produits agressifs ni de produits de récurage ni d'essence et de
diluants.

2) Pour l'entretien: nettoyer l'article uniquement avec des détergents neutres. Apreés le
nettoyage, bien rincer a l'eau claire.

3) Pour dimportants dépéts de calcaire Gedy recommande une essence de vinaigre a
25% ou tout simplement un vinaigre de table.

WICHTIGE HINWEISE:

Der Duschklappsitz ist zur Montage in Duschen oder Baderdaumen ausgelegt.

DIE MONTAGE MUSS IN JEDEM FALL AN EINER STABILEN, TRAGFAHIGEN WAND MIT
GLATTER OBERFLACHE ERFOLGEN.

Der Installateur muss sich vergewissern, dass die Konstruktion der Wand eine sichere
Befestigung aller Wandbefestigungsschrauben garantiert.

Max. Belastung: 120 kg.

MONTAGEHOHE:

Die Montagehohe des Duschklappsitzes hangt eigentlich von der Kérpergro3e des
Benutzers ab, als Standardhdhe verwendet man 500 - 600 mm vom Boden der Duschtasse
oder des Bades als gemessen. Als einfache Methode, um die Montagehohe des
Duschklappsitzes zu bestimmen, raten wir folgendes: Messen Sie die Sitzhéhe eines dem
Benutzer bequemen Stuhls und montieren Sie den Duschklappsitz auf einer dhnlichen
Hoéhe.

MONTAGE:

1) Bohrschablone an der gewiinschten Stelle waagrecht an die Wand kleben.

2) Anden gekennzeichneten Stelle bohren (Achten Sie bitte auf Wasser- und
Elektroleitungen). Dibel einsetzen. Bohrschablone wieder entfernen.

3) Bei starker Kalkablagerung empfiehlt Gedy 25% Essig-Essenz oder Ublichen
Haushaltsessig.

4) Keine Bademittel verwenden, die polystyroldhnliche Kunststoffe angreifen.

Reinigungs und Pflegehinweise

1) Keine scheuernde oder aggressive Putzmittel verwenden, auf keinem Fall Verdiinner
oder Benzin.

2) Das Produkt nur mit neutralem Putzmittel reinigen. Nach dem Reinigen kréftig mit
Wasser nachspulen.

3) Bei starker Kalkablagerung empfiehlt Gedy 25% Essig-Essenz oder tblichen
Haushaltsessig.

4) Keine Bademittel verwenden, die Kunststoffe angreifen.

INFORMACION IMPORTANTE:

El asiento movil ha sido creado para su montaje en cabinas de ducha o en el cuarto de
bafo. EL MONTAJE DEBE REALIZARSE EN UNA PARED SOLIDA, CUYA SUPERFICIE DEBE
SER LISA. Antes del montaje el instalador debe averiguar si la pared permite una perfecta
sujeccion de todos los tornillos de fijaccion.

Peso maximo soportable: 120 kgs.

ALTURA DE MONTAJE:

La altura del montaje del asiento moévil dipende de la altura del usuario. Normalmente se
emplea una altura de hacia 500 - 600 mm. desde el suelo. Un metodo simple para definir
la altura ideal es el siguiente: medir la altura de una silla que sea comoda y fijar el asiento a
esa misma altura.

MONTAJE:

1) Situar la plantilla que se suministra a la altura establecida.
2) Antes de perforar asegurese de que la posicidn del asiento no interfiere con la



